
2Corinthians 5:17 & Galatians 2:20

Bible 2Corinthians 5:17 Galations 2:20

KJV

Therefore if any man be in Christ, he is a new 
creature: old things are passed away; behold, 
all things are become new. 

I am crucified with Christ: nevertheless I live; 
yet not I, but Christ liveth in me: and the life 
which I now live in the flesh I live by the faith 
of the Son of God, who loved me, and gave 
himself for me.

The Scriptures

Therefore, if anyone is in Messiah, he is a re-
newed creature – the old matters have passed 
away, see, all matters have become renewed!

I have been impaled with Messiah, and I no 
longer live, but Messiah lives in me. And that 
which I now live in the flesh I live by belief in 
the Son of Elohim, who loved me and gave 
Himself for me.

NET

Therefore if any man be in Christ, he is a new 
creature: old things are passed away; behold, 
all things are become new. 

I have been crucified with Christ, and it is no 
longer I who live, but Christ lives in me. So the
life I now live in the body, I live because of the 
faithfulness of the Son of God, who loved me 
and gave himself for me. 

ESV

Therefore, if anyone is in Christ, he is a new 
creation. The old has passed away; behold, the 
new has come.

I have been crucified with Christ. It is no 
longer I who live, but Christ who lives in me. 
And the life I now live in the flesh I live by 
faith in the Son of God, who loved me and gave
himself for me.

CJB

Therefore, if anyone is united with the Messiah,
he is a new creation — the old has passed; 
look, what has come is fresh and new! 

When the Messiah was executed on the stake as
a criminal, I was too; so that my proud ego no 
longer lives. But the Messiah lives in me, and 
the life I now live in my body I live by the 
same trusting faithfulness that the Son of God 
had, who loved me and gave himself up for me.

TLV

Therefore if anyone is in Messiah, he is a new 
creation. The old things have passed away; be-
hold, all things have become new.

(19b) I have been crucified with Messiah; (20) 
and it is no longer I who live, but Messiah lives
in me. And the life I now live in the body, I live
by trusting in Ben-Elohim—who loved me and 
gave Himself up for me. 

HCSB

Therefore, if anyone is in Christ, he is a new 
creation; old things have passed away, and 
look, new things have come.

(19b) I have been crucified with Christ (20) and
I no longer live, but Christ lives in me. The life 
I now live in the body, I live by faith in the Son
of God, who loved me and gave Himself for 
me.

NIV
Therefore, if anyone is in Christ, he is a new 
creation; the old has gone, the new has come! 

I have been crucified with Christ and I no 
longer live, but Christ lives in me. The life I 
live in the body, I live by faith in the Son of 
God, who loved me and gave himself for me. 

TNIV
Therefore, if anyone is in Christ, the new cre-
ation has come: The old has gone, the new is 
here! 

I have been crucified with Christ and I no 
longer live, but Christ lives in me. The life I 
now live in the body, I live by faith in the Son 
of God, who loved me and gave himself for me.

NLT
This means that anyone who belongs to Christ 
has become a new person. The old life is gone; 
a new life has begun!

My old self has been crucified with Christ. It is 
no longer I who live, but Christ lives in me. So 
I live in this earthly body by trusting in the Son 
of God, who loved me and gave himself for me.



REB

For anyone united to Christ, there is a new cre-
ation: the old order has gone; a new order has 
already begun. 

I have been crucified with Christ: the life I now
live is not my life, but the life which Christ 
lives in me; and my present mortal life is lived 
by faith in the Son of God, who loved me and 
gave himself up for me. 

TEV

Anyone who is joined to Christ is a new being; 
the old is gone, the new has come. 

(19b) I have been put to death with Christ on 
his cross, (20) so that it is no longer I who live, 
but it is Christ who lives in me. This life that I 
live now, I live by faith in the Son of God, who 
loved me and gave his life for me. 

CEB

So then, if anyone is in Christ, that person is 
part of the new creation. The old things have 
gone away, and look, new things have arrived! 

When the Messiah was executed on the stake as
a criminal, I was too; so that my proud ego no 
longer lives. But the Messiah lives in me, and 
the life I now live in my body I live by the 
same trusting faithfulness that the Son of God 
had, who loved me and gave himself up for me.

The Message

Now we look inside, and what we see is that 
anyone united with the Messiah gets a fresh 
start, is created new. The old life is gone; a new
life burgeons! Look at it! 

Christ’s life showed me how, and enabled me to
do it. I identified myself completely with him. 
Indeed, I have been crucified with Christ. My 
ego is no longer central. It is no longer impor-
tant that I appear righteous before you or have 
your good opinion, and I am no longer driven 
to impress God. Christ lives in me. The life you
see me living is not “mine,” but it is lived by 
faith in the Son of God, who loved me and gave
himself for me. 

CEV
Anyone who belongs to Christ is a new person. 
The past is forgotten, and everything is new. 

 (19b) I have been nailed to the cross with 
Christ. (20) I have died, but Christ lives in me. 
And I now live by faith in the Son of God, who 
loved me and gave his life for me. 

Amplified
Version

Therefore if any person is [ingrafted] in Christ 
(the Messiah) he is a new creation (a new crea-
ture altogether); the old [previous moral and 
spiritual condition] has passed away. Behold, 
the fresh and new has come! 

I have been crucified with Christ [in Him I 
have shared His crucifixion]; it is no longer I 
who live, but Christ (the Messiah) lives in me; 
and the life I now live in the body I live by 
faith in (by adherence to and reliance on and 
complete trust in) the Son of God, Who loved 
me and gave Himself up for me. 


